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Ties that Bind

Nechama Goldman Barash and Andi Arnovitz

PART Il: Mothers and Sons

Genesis 24:54-59
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Then he and the entourage under him ate and
drank, and they spent the night. When they arose
next morning, he said, “Give me leave to go to my
master.”

But her brother and her mother said, “Let the
maiden remain with us some ten days; then you
may go.”

He said to them, “Do not delay me, now that niiv’
has made my errand successful. Give me leave that |
may go to my master.”

And they said, “Let us call the girl and ask for her
reply.”

They called Rebekah and said to her, “Will you go
with this man ?” And she said, “l will.”

So they sent off their sister Rebekah and her nurse
along with Abraham'’s servant and his entourage.
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Genesis 27:42-45
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When the words of her older son Esau were
reported to Rebekah, she sent for her younger son
Jacob and said to him, “Your brother Esau is
consoling himself by planning to kill you.

Now, my son, listen to me. Flee at once to Haran, to
my brother Laban.

Stay with him a while, until your brother’s fury
subsides—

until your brother's anger against you
subsides—and he forgets what you have done to
him. Then I will fetch you from there. Let me not
lose you both in one day!”
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Exodus Chapter 2:1-10
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A certain member of the house of Levi went and
took [into his household as his wife] a woman of
Levi.

The woman conceived and bore a son; and when
she saw how beautiful he was, she hid him for three
months.

When she could hide him no longer, she got a
wicker basket for him and caulked it with bitumen
and pitch. She put the child into it and placed it
among the reeds by the bank of the Nile.

And his sister stationed herself at a distance, to
learn what would befall him.

The daughter of Pharaoh came down to bathe in the
Nile, while her maidens walked along the Nile. She
spied the basket among the reeds and sent her
slave girl to fetch it.

When she opened it, she saw that it was a child, a
boy crying. She took pity on it and said, “This must
be a Hebrew child.”

Then his sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall |
go and get you a Hebrew nurse to suckle the child
for you?”
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And Pharaoh’s daughter answered, “Yes.” So the girl
went and called the child’s mother.

And Pharaoh’s daughter said to her, “Take this child
and nurse it for me, and | will pay your wages.” So
the woman took the child and nursed it.

When the child grew up, she brought him to
Pharaoh’s daughter, who made him her son. She
named him Moses, explaining, “I drew him out of
the water.”

Genesis 37:31-36
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Then they took Joseph'’s tunic, slaughtered a kid,
and dipped the tunic in the blood.

They had the ornamented tunic taken to their
father, and they said, “We found this. Please
examine it; is it your son'’s tunic or not?”

He recognized it, and said, “My son’s tunic! A savage
beast devoured him! Joseph was torn by a beast!”

Jacob rent his clothes, put sackcloth on his loins,
and observed mourning for his son many days.

All his sons and daughters sought to comfort him;
but he refused to be comforted, saying, “No, | will go
down mourning to my son in Sheol.” Thus his father
bewailed him.
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Genesis 45:1-11; 25-28
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Joseph could no longer control himself before all his
attendants, and he cried out, “Have everyone
withdraw from me!” So there was no one else about
when Joseph made himself known to his brothers.

His sobs were so loud that the Egyptians could hear,
and so the news reached Pharaoh's palace.

Joseph said to his brothers, “I am Joseph. Is my
father still well?” But his brothers could not answer
him, so dumbfounded were they on account of him.

Then Joseph said to his brothers, “Come forward to
me.” And when they came forward, he said, “ am
your brother Joseph, he whom you sold into Egypt.

Now, do not be distressed or reproach yourselves
because you sold me hither; it was to save life that
God sent me ahead of you.

It is now two years that there has been famine in
the land, and there are still five years to come in
which there shall be no yield from tilling.

God has sent me ahead of you to ensure your
survival on earth, and to save your lives in an
extraordinary deliverance.

So, it was not you who sent me here, but God—who
has made me a father to Pharaoh, lord of all his
household, and ruler over the whole land of Egypt.

“Now, hurry back to my father and say to him: Thus
says your son Joseph, ‘God has made me lord of all
Egypt; come down to me without delay.

You will dwell in the region of Goshen, where you
will be near me—you and your children and your
grandchildren, your flocks and herds, and all that is
yours.

There | will provide for you—for there are yet five
years of famine to come—that you and your
household and all that is yours may not suffer
want.
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They went up from Egypt and came to their father
Jacob in the land of Canaan.

And they told him, “Joseph is still alive; yes, he is
ruler over the whole land of Egypt.” His heart went
numb, for he did not believe them.

But when they recounted all that Joseph had said to
them, and when he saw the wagons that Joseph had
sent to transport him, the spirit of their father Jacob
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revived. NN
“Enough!” said Israel. “My son Joseph is still alive! |
must go and see him before | die.”

Shabbat 134a X177 nav

And on Shabbat one may not make a pouch to
place over the circumcision as a bandage ab initio.
Abaye said: My mother, actually his foster mother
who was the nursemaid who raised him, told me:
With regard to that pouch, placed as a bandage
over the circumcision of a baby, let one place it on
the upper side with the threads below, lest a
thread from it stick to the place of circumcision
and cause the baby to become one with a severed
urethra. The Gemara relates that Abaye’s mother
would make a pouch that covered half the place of
circumcision so that it would not be damaged
through contact with the threads emerging from the
edge of the pouch. Abaye said: If this baby does
not have a pouch to put on the place of the
circumcision, let one bring a worn-out garment
with a hem, and wrap the hem under, and fold
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the garment over, so that the threads from the
worn-out garment will not adhere to the wound.

Berachot 62a ‘N="2"0onpMa
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